TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
ETIYOPYA FEDERAL DEMOKRATIK CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA
TARIM ALANINDA TEKNIK, BILIMSEL VE
EKONOMIK iSBIRLiGI PROTOKOLU

Tirkiye Cumhuriyeti adina Tirkiye Cumhuriyeti Tarim ve Kéyisleri Bakanhig ile
Etiyopya Hiikiimeti adina Ftiyopya Federal Demokratik Cumhuriyeti Tarim ve Kirsal
Kalkinma Bakanhig1 (bundan sonra “Taraflar” olarak adlandirilacaklardir);

Taraflar; iki iilke arasindaki mevcut iyi iliskileri gz éniinde bulundurarak ve iki tilke
arasindaki isbirligini genisletmek ve giiglendirmek amaciyla,

13 Ocak 2005 tarihinde Addis Ababa’da Tirkiye-Etivopya Karma Ekonomik
Komisyonu Toplantist Uclincii Oturumu esnasinda imzalanan Ekonomik, Ticari ve
leknik Isbirligi Mutabakat Zapti uyarmea tartm, gida sanayi, hayvancilik, koyisleri
alanlarinda isbirligi yapmak iizere,

Asaidaki hususlar {izerinde mutabakata varmisiardir:

MADDE 1
Taraflar, kendi ﬁlkelerihde ytiriirliikte olan kanunlar chg:evcsinde tarim, bitkisel iiretim,
bitki koruma, hayvancilhik, hayvan saglipi, gida sanayi ve kdyisleri aIanIarmda asagxdakl
konularda mutabakata varmiglardir:
a) Bilimsel ve teknik bilgi ve dokiiman miibadelesi,
b) Taraflain ilgili arastirma kuruluglarinda yaymnlanan aragtrma sonuglanmn
miibadelesi,
c¢) Bitkisel ve hayvansal genetik ve biyolojik materyal miibadelesi,
d) Taraflarin uygun gordiikleri alanlarda karsilikli uzman miibadelesi,
e) Her iki lilkede egitimler, seminerler, konferanslar ve toplantilar diizenlenmesi,
f) Sulama ve sulama sistemleri konusunda bilgi ve uzman miibadelesi,
g) Taraflanin iigili kuruluglar: arasinda ortak galigmalarin tesisi,
h) Gerek her iki iilkede ve gerekse difer pazarlarda tarim ve tarimsal lriinlerin
pazarlanmasi konusunda, ©zel sektdr kuruluslari arasinda dogrudan ortak
yatirimlarin tesisinin tegvik edilmesi.

Taraflar, her iki tilkede tarimsal sanayinin gelisimini tesvik edeceklerini tazhhiit ederler



MADDE 111

Taraflar, tanim sektdrlerinin gelismesiyle alakali karsilikli ¢ikarlarina olacak ulusiararas:
forumlarda aralarinda isbirligi yapma konusunda mutabakata varmislardir.
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MADDE IV

Taraflar; iligskilerin devamliligim ve bu Protokolin I. maddesinde yer alan
isbirligi faaliyetlerini gergeklestirmek igin bir Tarim Yiriitme Komitesi teskil
edilmesi konusunda mutabakata varmslardir.

Tanm Yiriitme Komitesi, her iki iilkeden birer Bagkan déhil, 4’er iiyeden olusur
ve heyetlere her iki tilkeden Miistesar Yardimcilari veya denk gérevde kimseler
Baskanlik eder.

Tarim Yuritme Komitesi. her bir tarafca gerceklestirilecek isleri tespit ederck,
gelecek donem igin bir ¢alisma planim hazirlar. Bir dnceki faaliyet déneminde
kaydedilen gelismeler, bir sonraki toplantida degerlendirilir.

Tarim Yiiriitthe Komitesi yillik toplantilarint, sirasivla Tiirkive ve Etivopva’da
gerceklesting,

MADDE V

Bu Protokoliin 1. maddesinde yer alan isbirligini gerceklestirmek icin Taraflar,
tizerinde mutabik kahnan konularda uzman miibadelesi yaparlar.

Tarmm Yiritme Komitesi tiyelerinin ve uzmaniarin iki iilke arasindaki yolculuk
masraflari génderen iilke, déhili masraﬂan ise ev sahibi iilke tarafindan
karsilanir.

. Ev sahibi iilkenin, seyahat tarihinden 2 ay énce bilgilendirilmesi gerekmektedxr

MADDE VI

Isbu Protokoliin uygulanmasi esnasinda ortaya cikabilecek her tirli anlasmazhk
diplomatik kanallarin miizakereleri ile ¢dziimlenir.
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MADDE VIi

Bu Protokol, Taraflar birbirlerini i¢ mevzuatlarimn tamamlandifina dair yazili
olarak haberdar ettikieri tarihte yiiriirlige girer, imza tarihinden itibaren 5 yil
siireyle yiriirlitkkte kalir ve taraflardan herhangi birinin 6 ay oncesinden sona
erdirilmesi igin yazih talebi olmadif1 takdirde bir sonraki 5 yillik dénem igin
otomatik olarak uzar.

Taraflardan herhangi biri, yazili tebligde bulunarak herhangi bir zamanda
Protokolii feshedebilir.

Bu Protokol {izerinde, Taraflar arasinda nota degigimi yapilarak herhangi bir
zamantla degisiklik yapilabilir.

Ankara’da § Subat 2007 tarihinde her ikisi de ayni derecede gegerli iki orijinal niisha

halinde,

Tirkge ve Ingilizce olarak imzalanmistir. Herhangi bir gérils ayrilift

durumunda, Ingilizce metin gegerlidir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Etiyopya Federal Demokratik Cumhuriyeti
Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Adina
Vedat MIRMAHMUTOGULLARI Tekeda ALEMU

Miistesar Devlet Bakam



PROTOCOL
ON TECHNJCAL, SCIENTIFIC AND ECONOMIC COOPERATION

IN THE FIELD OF AGRICULTURE

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF
ETHIOPIA

The Ministry of Agriculture and Rural Affairs of the Republic of Turkey, on behalf of the
Government of Turkey, and the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Federal
Democratic Republic of Ethiopia, on behalf of the Government of Ethiopia, (hereinafter referred to

as “Parties”),

Considering the excelient reiations and aiming to strengthen and expand the cooperation

betweern the two countries,

Willing to establish cooperation in the ficld of agriculture, food industry, animal husbandry and
rure! affalrs in accordance with the Agreed Minutes of the Third Session of the Turkish-Ethiopian
Joint Commission Meeting on Economic, Trade and Technical Cooperation signed on the 13th

January 2005 in Addis Ababa,

Have agreed as follows:

ARTICLE1

In the field of agriculture, plant production, plant protection, animal husbandry and breeding,
animal health, food industry and rural affairs, both Parties agree, subject to their domestic laws in
force, to:-

a. Exchange scientific and technical information and documentation,

b. Exchange research results published by their respective institutions,

c¢. Exchange genetic and biological material pertaining to plants and animals,

d. Reciprocal exchange of experts in fields of interest of both countries,



e. Organize training, seminars, conferences and meetings in the territory of either Party,
Exchange information on irrigation and irrigation systems,

Establish direct joint activities between their respective institutions,

5 om o

Encourage direct joint ventures of cooperation between their private sectors with a
view to achieve agricultural marketing both in the two céuntries as well as in other

markets.

ARTICLE II

The Parties undertake to encourage the development of agro-industries in each other’s country.

ARTICLE I

The Parttes agree to cooperate with each other on international forums of mutual interest relating

i¢ the advancement of their agricultural sector,

ARTICLEIV

Ar Agriculwrai Steering Committee shall be established by the Parties in order to
implementA the cooperation envisaged in Article { of this Protoco] and to ensure
permanent contacts.

2. The Agricultural Steering Committee shall consist of four members incvludini_g‘vthe Head of
the delegation, which will be at the Deputy Undersecretary or equivalént level, from each
country.

3. The Agricultural Steering Committee shall prepare its working plan specifying the tasks to
be fulfilled by each Party. The progress achieved during the implementation period will be
evaluated in the minutes of each session.

4. The Agricultural Steering Committee shall hold its annual sessions alternately in Turkey

and Ethiopia.

ARTICLEV

1. In order to achieve the cooperation envisaged in Articie I of this Protocol, the Parties shall

exchange experts on agreed subjects.



2.

(W8

The internationals travel expenses of Agricultural Steering Committee members and such

experts shall be bomme by the sending Party, while accommodation and internal travel
xpenses will be assumed by the host country.

The host country shall be infornied about the intended visits at least two months prior to

the date of arrival.

ARTICLE VI

Any dispute that may arise during the application of this Protoco! shall be settled by consultation

through diplomatic channels.

(Wh)

ARTICLE VII

The Protocol shall enter into force on the date of the last notification of fulfillment of the
domestic constitutional requirements of the Parties and will be valid for five years
automatically renewable for successive five years periods unless terminated by either
Party upon six months prior written notice.

Exther Party may terminate this Protoco! giving six months prier wrilten notice to the other

ey

arty of its intentions o terminate it.

ey
i

his Protocol may be modified at any time through exchange of notes between the Parties.

Done in Ankara on 8 February 2007 in two original copies in Turkish and English languages, both
texts being equally authentic. In the event of any divergence, the English text shall prevail.

For the Government of the Republic For the Government of the Federal
of Turkey Democratic Republic of Ethiopia
Vedat MIRMAHMUTOGULLARI Tekeda ALEMU
Undersecretary State Minister of

Foreign Affairs
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